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его своимъ плѣнникомъ, впрочемъ обѣщалъ ему не только пощаду, но и корону 
Мазендерана, если онъ будетъ служить ему вѣрнымъ проводникомъ въ странѣ 
дивом Дѣйствительно, Ауладъ оказался вѣрнымъ проводникомъ: онъ сопровож­
далъ Рустема во время его битвъ съ дивомъ Арзенгомъ, съ Бѣлымъ дивомъ, съ 
царемъ Мазендеранскимъ, предупреждая его о предстоящихъ встрѣчахъ, и за 
это былъ Рустемомъ награжденъ по заслугамъ. Когда послѣдній, окончивъ свои 
подвиги, освободилъ царя Кейкауса, то просилъ его, чтобъ онъ назначилъ Ау- 
лада царемъ Мазендерана Ксйкаусъ исполнилъ желаніе 1’устема.(См. Mold Livre 
des rois. I, pp. 415—418, 418).

Сходство разсмотрѣннаго эпизода курдской сказки съ эпизодомъ Рустеміады 
па столько близко въ общемъ и въ нѣкоторыхъ частностяхъ, что въ заимство­
ваніи курдами этого сюжета у персовъ едва ли можетъ быть сомнѣніе. Замѣчу 
кстати, что въ той же курдской сказкѣ встрѣчается птица Рокъ, соотвѣтствую­
щая персидскому Симургу, покровителю Рустема (стр. 89), и Бѣлый дивъ (Deve 
Spi—перс. Deve Sefid)—самый страшный противникъ персидскаго Рустема, 
(стр. 98). В. М.

Новые варіанты сюжета о Полифемѣ (одноглааѣ) *).

а) Киргизскіе разсказы.

'' На восьмомъ археологическомъ съѣздѣ, происходившемъ въ Москвѣ 8—21 
января 1890 года, между разными другими сообщеніями, докладъ В. О. Милле­
ра былт посвященъ выясненію кавказскихъ народныхъ сказаній о циклопахъ **).  
„Сообщеніе проф. Миллера,—сказано въ одномъ отчетѣ о засѣданіяхъ съѣзда,— 
было добавлено весьма интересными указаніями И. II. Смирнова иа подобные 
же варіанты, сохранившіеся въ вотскомъ эпосѣ: одноглазый и однорогій вели­
канъ, Палэсъ-муртъ, расщепливаетъ дерево и защемляетъ свою руку, ио пред­
ложенію „Прошлаго года“. Учеремисъ тоже есть сказанія о богатыряхъ, кото­
рые прячутъ людей въ карманы“ ***).

Считаю съ своей стороны нс лишнимъ передать содержаніе двухъ киргизскихъ 
разсказовъ на тему объ одноглазомъ циклопѣ, еще неизвѣстныхъ въ литературѣ.

Въ народныхъ киргизскихъ разсказахъ до сихъ поръ упоминаются разныя 
демоническія существа, вѣра въ которыя представляетъ собою остатокъ древней 
(шаманской) старины. Съ полною увѣренностью въ дѣйствительности существо­
ванія такихъ существъ и съ видимымъ страхомъ передъ ними, киргизы раз­
сказываютъ о разныхъ встрѣчахъсвоихъсъа.ібаспіы,же.я>-шыр'<ахь,2/ббс, жалмаузъ- 
кемпиръ, кюлдыіыіііъ и другими подобными существами Разсказы объ этихъ су­
ществахъ до сихъ поръ еще не приведены въ извѣстность; только недавно Г. 
Мирочіевъ напечаталъ въ запискахъ Императ. Русск. Геогр. Общества (т. X, 
вып. 3, С -ПБ. 1888 г.) 27 разсказовъ киргизъ о разныхъ демоническихъ су­
ществахъ Въ этихъ разсказахъ 10, 11 и 12) упоминаются жезъ-тырнаки, 
особыя человѣкообразныя существа сь мѣдными когтями на рукахъ. Они жи­
вутъ на землѣ и рождаютъ дѣтей, а отъ кого—неизвѣстно. Повидимому, они 
ищутъ встрѣчъ съ мужчинами, и всякій разъ стараются обольстить ихъ и умерт­
вить своими когтями. Въ чемъ кроется такая необъяснимая вражда жезь-тыр- 

*) См. выше, стр. 102.
**) Докладъ напечатанъ въ „Этнограф. Обозрѣніи“, кн. IV; краткое изложе­

ніе его см. въ отчетахъ о съѣздѣ, напр. „Занятія VIII Арх. Съѣзда“ (брош., 
напеч. по распоряж, Моск. Арх Общ, стр. 135); „Жури. Мин. Нар. Проев.“, 
май 1890 г.

***) „Жури. Мин. Нар. Проев.“ 1890, май. Современ. лѣтопись: „Восьмой 
археологическій съѣздъ“, стр. 40—41.
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паковъ къ людямъ, изъ напечатанныхъ разсказовъ не видно, и намъ не уда­
лось выяснить это. Обыкновенно они встрѣчаются съ мужчинами гдѣ-нибудь 
вдали отъ человѣческаго жилья, въ глухой степи, притомъ ночью. Запоздаетъ ли 
охотникъ въ степи, или путешественникъ расположится ночевать вдали отъ че­
ловѣческаго жилья, жезь-тырнакъ принимаетъ видъ молодой красивой женщины, 
подходитъ къ расположившемуся около разведеннаго костра киргизу и, желая 
соблазнить его на предстоящую ночь, пристально смотритъ ему въ глаза, а 
кисти своихъ рукъ тщательно скрываетъ въ рукавахъ своей одежды. Откушавъ 
пищи съ обольщаемымъ путникомъ, жезь-тырнакъ уходитъ отъ него до наступ­
ленія утренней зари. Но смѣтливый киргизъ догадывается, что соблазнительни 
да—никто другой, какъ жезь-тырнакъ и потому пользуется ея уходомъ, кладетъ 
на мѣсто предназначенное для сна обрубокъ дерева или камень, прикрываетъ 
его своей одеждой, а самъ отходитъ въ сторону; если же встрѣча произойдетъ 
близъ дерева, то киргизъ укрывается на деревѣ и поджидаетъ прихода опасной 
прелестницы. При наступленіи зари, жезь-тырнакъ приходитъ и, принявъ закры­
тый одеждою чурбанъ за спящаго киргиза, бросается на этотъ чурбанъ, про­
нзаетъ его своими мѣдными когтями и такъ крѣпко запускаетъ ихъ въ предпола­
гаемаго мужчину, что ужъ бываетъ не въ состояніи высвободить ихъ. А под­
стерегающій жезь-тырнака охотникъ стрѣляетъ тогда по ней и обрѣзаетъ кисти 
ея рукъ съ мѣдными когтями, которыя забираетъ съ собой домой.

Вотъ обыкновенная фабула киргизскихъ разсказовъ о жезь-тырнакахъ. Объ-’ 
ясненіе появленія ихъ на свѣтѣ и ихъ вражды къ мужчинамъ должны состав­
лять задачу мѣстной этнографіи. Нужно предполагать, что въ отдаленномъ про­
шедшемъ у жезь тырнаковъ были какія-нибудь близкія отношенія къ людямъ: 
самый наружный видъ этихъ существъ ясно указываетъ на то, что они близки 
къ человѣку. Намъ, впрочемъ, приходилось слышать, что жезь-тырнаки имѣютъ 
туловище человѣка, голову собаки, мѣдныя когти на рукахъ и козьи копыта на 
ногахъ; когда жезь-тырпаки хотятъ обольстить человѣка, то принимаютъ видъ 
молодой красивой женщины, у которой мѣдные когти всегда наготовѣ п позвя­
киваютъ, когда она идетъ.

Въ какихъ отношеніяхъ находятся жезь-тырнаки къ одноглазому циклону, о 
которомъ будетъ сейчасъ рѣчь, намъ не удалось хорошо уяснить себѣ. Изъ за­
писаннаго г. Миропіевымъ разсказа (№ 12) видно, что одноглазый жилъ въ аулѣ 
и имѣлъ сына, котораго утащилъ у него медвѣдь. Одноглазый отецъ, по совѣту 
баксы, три года бродилъ по разнымъ мѣстамъ и въ поискахъ за сыномъ встрѣ­
тился разъ съ бараптачами и остановился съ ними ночевать въ степи. Когда 
ночью подошла къ нимъ неизвѣстная молодушка, то одноглазый тотчасъ же до- і 
гадался, что это жезь-тырнакъ, и совѣтовалъ свопмъ товарищамъ бѣжать съ 
этого мѣста, боясь, что жезь-тырнакъ умертвитъ ихъ всѣхъ. По рѣшившись но­
чевать въ степи, одноглазый принялъ мѣры предосторожности: онъ наложилъ 
камней и накрылъ ихъ одеждой, а самъ со своими спутниками спрятался. Въ 
полночь пришла жезь-тырнакъ и начала искать одноглазаго. Подошедши къ 
камню, покрытому одеждой, опа бросилась на этотъ камень, впустила въ него 
свои мѣдные когти и завязила ихъ. Тогда спрятавшіеся юноши—барантачи вы­
стрѣлили въ нее и убили ее, а одноглазый раздѣлилъ между спутниками золото, 
которое оказалось на тѣлѣ жезь-тырнака.

Мнѣ привелось слышать разсказъ, въ которомъ также упоминается жезь-тыр­
накъ и одноглазый; подробности этого разсказа представляютъ тотъ особенный 
интересъ, что напоминаютъ собой весьма художественный разсказъ Гомера о*  < 
встрѣчѣ Одиссея съ циклопомъ Полифемомъ (Одисс. и. IX). Привожу этотъ * 
разсказъ въ томъ видѣ, какъ онъ записанъ мною со словъ Утюгуна Малдыбаева, 
киргиза Шаръ-бахтынской вол. Лепсинскаго уѣз., аула № 10: „За .іепсой въ 
горахъ Чибынды жилъ—былъ киргизъ охотникъ; звали его Буранъ-батырь *),  

*) Это имя ясно указываетъ на стихійную природу богатыря. „Бураномъ“, 
какъ извѣстно, называется у киргизъ сильный вертящійся вѣтеръ, подымающій 
съ земли столбы снѣга. Авт.
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Каждый годъ, съ наступленіемъ весны, онъ забиралъ съ собой ружье (?) и ухо­
дилъ на охоту въ самыя отдаленныя и глухія мѣста въ горахъ и возвращался 
къ женѣ своей уже глубокою осенью, когда наступали холода. Однажды онъ 
замѣтилъ въ горахъ самку марала (оленя) и застрѣлилъ ее. Около убитой 
самки оказался только что 'родившійся теленокъ, который всталъ на ноги и 
ушелъ въ лѣсъ. Тогда Буранъ-батырь снялъ съ убитаго животнаго шкуру, раз­
рѣзалъ мясо его на части, развелъ костеръ и сталъ жарить мясо на вертелѣ. 
Вдругъ на вершинѣ горы показалась красивая молодая женщина и закричала, 
что корова убита. Буранъ-батырь, услышавъ этотъ неожиданный голосъ въ та­
комъ дикомъ пустынномъ мѣстѣ, удивился. Когда мясо изжарилось и онъ сѣлъ 
ѣсть его около костра (день клонился уже къ вечеру), подходитъ къ нему кра­
сивая молодая женщина и сѣла противъ охотника, поджавъ одно колѣно подъ 
себя. Буранъ-батыръ не сводилъ глазъ съ женщины, а она съ него Когда охот­
никъ уже доѣдалъ мясо, то воткнулъ одинъ кусокъ на ножикъ и предложилъ 
незнакомой женщинѣ. Она взяла кусокъ рукой, тщательно прикрытой рукавомъ 
одежды. Когда Буранъ сталъ глодать кости, она воскликнула: „Ахъ, алмазъ 
рѣжетъ алмазъ!“ (значеніе этого восклипанія мы не могли узнать отъ разсказ­
чика). Покончивъ съ костями, Буранъ началъ вытирать руки о траву. Женщина 
увидѣла это и сказала: „сало саломъ обтираетъ!“ Послѣ этого ова стала ухо­
дить оть костра задомъ, т. е. ве спуская глазъ ст. охотника. Охотникъ подумалъ 
тогда, что это не простая женщина и,отрубивъ кусокъ дерева длиною и толщи­
ною съ себя, положилъ его на приготовленную изъ травы постель и накрылъ 
своей одеждой, а самъ взлѣзъ на дерево съ ружьемъ и зорко слѣдилъ. Передъ 
разсвѣтомъ та самая женщина подошла къ постели сажени на три, а затѣмъ 
однимъ прыжкомъ бросилась на прикрытый одеждой отрубокъ дерева. Охотникъ 
услышалъ, какъ захрустѣло и затрещало дерево, и тотчасъ выстрѣлилъ въ жен­
щину. Она подстрѣленная отпрыгнула и сказала: „не уйдешь ты. Буранъ, изъ 
нашихъ рукъ: кто-нибудь убьетъ тебя, либо отецъ мой, либо братъ, либо сестра,“ 
и умерла. Буранъ со страху не слѣзалъ съ дерева до наступленія утра. Когда 
разсвѣтало, онъ слѣзъ и подошелъ къ убитой. Оказалось, что у нея пальцы были 
мѣдные. По этому онъ догадался, что это была „джезь-тырнакъ“. Буранъ обрѣ­
залъ обѣ кисти ея рукъ, спряталъ ихъ въ карманъ и пошелъ. Въ другомъ мѣс­
тѣ онъ убилъ брата этой женщины. Осенью онъ возвратился домой, прозимовалъ 
съ женой вмѣстѣ, а весной опять собрался на охоту;обрѣзанные мѣдные пальцы 
онъ спряталъ въ сундукъ, тайно отъ жены, и сундукъ заперъ. Теперь онъ по­
шелъ на охоту съ товарищемъ вдвоемъ. Когда они ходили опять по горамъ, то 
увидѣли одинъ разъ много разнаго скота и старика пастуха съ палкой. Буранъ 
подошелъ къ незнакомому старику, который стоялъ опершись на свою палку и 
опустивъ голову. Когда они поздоровались со старикомъ и старикъ поднялъ го­
лову, то оказалось, что онъ былъ съ однимъ глазомъ на лбу. Одноглазый ста­
рикъ спросилъ охотника, кто онъ? и когда узналъ, что это былъ Буранъ-батырь, 
старикъ сказалъ: „я давно васъ ждалъ, войдемъ же ко мнѣ въ горы!“ Старикъ 
подвелъ ихъ къ горной пещерѣ, загналъ въ нее весь свой скотъ, и когда гости 
также вошли въ пещеру, одноглазый завалилъ входъ въ пещеру большимъ кам­
немъ. Ружья по приказанію старика они должны были оставить внѣ пещеры. 
Внутри перегородка отдѣляла помѣщеніе скота отъ помѣщенія самого старика. 
Расположившись на мѣстѣ, старикъ сказалъ своимъ гостямъ: „ну, теперь вы 
никуда не уйдете отъ меня; я лягу спать, а вы, по добровольному соглашенію, 
заколите одного изъ васъ и мясо его сварите въ этомъ котлѣ." Когда Буранъ- 
батырь зарѣзалъ своего товарища и положилъ его мясо въ котелъ, тогда одно­
глазый подалъ Бурану желѣзное остріе и сказалъ: „ты подкладывай огонь подъ 
котелъ, а самъ этимъ остріемъ пробуй мясо, и когда желѣзо покраснѣетъ, тог­
да ты разбуди меня.“ Мясо стало уже поспѣвать, а одноглазый заснулъ. Тогда 
Буранъ разжегъ до красна желѣзо на огнѣ и выкололъ единственный глазъ у 
старика, а самъ перепрыгнулъ черезъ перегородку и спрятался между живот­
ными. Одноглазый отъ боли проснулся и закричалъ: „ну, все равно, не уйдешь 
ты отъ меня, Буранъ! Завтра когда я стану выпускать изъ пещеры скотину, я 
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иайду тебя!“ Но Буранъ выбралъ самаго большого козла, перерѣзалъ ему горло 
и, не отдѣляя головы и ногъ, снялъ шкуру и влѣзъ въ нее, такъ что голова, 
все туловище и копыта на ногахъ скрывали его обманъ. Утромъ старикъ отва­
лилъ камень отъ пещеры, сталъ при выходѣ и, пропуская каждое животное 
между своихъ ногъ, ощупывалъ его. И Буранъ въ козлиной шкурѣ благополучно 
прошелъ между ногъ старика и вышелъ наружу. Когда всѣ животныя вышли, 
старикъ закричалъ: „ты гдѣ же, Буранъ, выходи!“ Но Буранъ уже внѣ пещеры 
отвѣчалъ: „я уже здѣсь.“ Тогда старикъ съ отчаяніемъ воскликнулъ: „теперь я 
долженъ погибнуть, убей меня и возьми мой скотъ себѣ!“ Сказавъ это, старикъ 
подставилъ грудь свою Бурану. Буранъ выстрѣлилъ и убилъ старика, но скоп, 
его не взялъ, потому что это были все дикія неприрученныя животныя. По­
томъ Буранъ возвратился домой По смерти одноглазаго старика, за скотомъ его 
никто болѣе не смотрѣлъ; разбрелись его животныя по горамъ и расплодились. 
Отъ нихъ-то и произошли разныя извѣстныя въ настоящее время дикія живот­
ныя: олени, куланы, архары и т. и.

И Буранъ батырь дожилъ наконецъ свой вѣкъ. Почувствовавъ приближеніе 
смерти, онъ разсказалъ окружавшимъ его людямъ всѣ свои приключенія и по­
казалъ имъ мѣдные пальцы, отрѣзанные имъ въ разное время у жезь-тырнаковъ. 
Кромѣ того, своей дочери опъ сказалъ: „я убилъ мать, дочь и сына жезь-тыр­
наковъ, но мнѣ не уіалось убить другую послѣднюю дочь, такъ ты берегись 
ея“. Что было потомъ съ дочерью Буранъ-батыря—неизвѣстно: записанный мною 
разсказъ заканчивается смертью Бурана.

Другой разсказъ объ одноглазомъ циклопѣ доставленъ мнѣ ученикомъ VI 
класса Ташкентской классической гимназіи, Аліемъ Кутебаровымъ, киргизомъ, 
уроженцемъ Перовскаго уѣзда Сыръ-Дарьинской области. Вотъ этотъ разсказъ 
въ русскомъ переводѣ.

„Въ давно прошедшія времена жилъ ханъ. Опъ имѣлъ привычку охотиться 
на дикихъ звѣрей со свитою изъ 40 человѣкъ. Однажды ханъ, въ сопровожденіи 
40 своихъ приближенныхъ и многихъ другихъ подчиненныхъ ему людей, вы­
ѣхалъ въ степь съ цѣлью потѣшить себя охотою на дикихъ козъ. Съ самаго 
утра до часа пополудни бродилъ онъ по степи, не встрѣчая ни одного звѣря, 
только около двухъ часовъ на краю горизонта, между высокими горами, пока­
зался столбъ пыли, при видѣ котораго ханъ приказалъ одному изъ своихъ слугъ 
немедленно разузнать, что это за пыль. Будучи не въ силахъ отказаться отъ 
порученій хана, бѣдный слуга поскакалъ по указанному направленію. Не ус­
пѣлъ еще посланный отъѣхать на разстояніе одной версты, какъ начала выдѣ­
ляться изъ этой пыли фигура всадника. Въ рукахъ онъ держалъ лукъ, па поя­
сѣ у него висѣла дорогая сабля изъ хорошо закаленной стали; стрѣлы имѣли 
00 локтей въ длину, и ими былъ наполненъ весь колчанъ. Скачетъ онъ прямо 
къ ханскому посланному, прицѣливаясь выстрѣлить во что-то. Въ ту же мину­
ту передъ всадникомъ показалась дикая коза, съ бѣлымъ туловищемъ и черною 
головою. Коза эта ростомъ была съ лошадь, а рога у нея были изъ чистаго зо­
лота. Человѣкъ, гнавшійся за козой, пускалъ въ нее стрѣлы, но онѣ не могли 
свалить козу съ ногъ, хотя и попадали въ нее. Какъ только увидѣлъ посланный ха­
на, то сейчасъ же повернулъ лошадь назадъ и началъ погонять ее изо всѣхъ 
силъ. Не смотря па то, что лошадь летѣла какъ птица, ему не доскакать до 
хана раньше козы. Еще издали завидѣвъ передъ собой скачущаго человѣка, ко­
за впала въ невольный страхъ и своротила въ гору. Было около трехъ часовъ. 
Всадникъ, который гнался за козой, прискакалъ къ хану вмѣстѣ съ его по­
сланнымъ. Не теряя времени, посланный началъ разсказывать все, что видѣлъ, 
а незнакомый'охотникъ подтвердилъ его слова. Выслушавъ обоихъ, ханъ при­
казалъ дать сигналъ. По этому сигналу собрались всѣ провожатые хана. Онъ 
передалъ имъ то, что ему разсказали, и приказалъ гнаться за дикой козой. Не­
большой отрядъ всадниковъ, предводительствуемый ханомъ, поскакалъ за козой. 
Благодаря своей многочисленности, отрядъ хана черезъ нѣсколько времени окру­
жаетъ козу между высокими горами. Видя, что быстрота ногъ не спасетъ ее, 
она спряталась въ глубокомъ ущельѣ. Тогда незнакомый охотникъ, первый гнав- 
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шійся за козой, по приказанію хана, сошелъ съ лошади и, держа въ рукахъ лукъ 
наготовѣ, пошелъ искать ее въ ущельѣ. Все стараніе его найти козу оказалось 
тщетнымъ, тогда весь отрядъ сошелъ съ лошадей и усилилъ поиски. Пѣшіе они 
разсѣялись по склонамъ горъ, какъ муравьи: и самъ ханъ принималъ участіе 
въ поискахъ козы. Прошло такимъ образомъ столько времени, сколько потребо­
валось бы, чтобы вскипятить полный котелъ молока, и толпа охотниковъ нахо­
дить козу, скрывавшуюся въ ущельѣ. Пока не испугали ее, дали знать незна­
комому охотнику, который умѣтилъ ей стрѣлу прямо въ глазъ. Тутъ она, по 
волѣ Bora, испустила необыкновенно сильный стонъ; поверхность земли покры­
лась густымъ мракомъ, а вслѣдъ за тѣмъ поднялась страшнѣйшая буря, вслѣд­
ствіе чего охотники потеряли другъ-друга и пошли блуждать врозь. Ио ханъ 
вмѣстѣ съ своими 40 приближенными очутился совсѣмъ въ другой сторонѣ. Въ 
этотъ день до самаго заката солнца мракъ не разсѣивался. На слѣдующее утро 
пошелъ сильный дождь, послѣ чего погода утихла, пыль улеглась и мракъ раз­
сѣялся. Ханъ увидѣлъ себя вмѣстѣ съ своими 40 приближенными и незнакомымъ ■ 
стрѣлкомъ въ глубокомъ ущельѣ. Въ тотъ день они бродили съ утра до вечера 
и не находили ничего съѣстного; передъ самымъ закатомъ солнца, будучи не 
въ состояніи уже больше бродить, они едва добрели до подножія одной горы, 
чтобы отдохнуть. Тамъ они увидѣли множество козъ, пасущихся на свободѣ. 
При видѣ козъ, голодные охотники очень обрадовались и, говоря, что это Богъ 
оказываетъ имъ свою милость, направились къ козамъ. Козы, завидя приближа­
ющихся людей, убѣжали въ горы и тамъ скрылись въ ущельѣ. Ханъ созвалъ 
охотниковъ; они подошли и увидѣли пещеру, а изъ пещеры выходилъ дымъ. Тог­
да ханъ сказалъ своимъ спутникамъ: „теперь намъ грозитъ неизбѣжная гибель^ 
отъ голода; быть можетъ, мы спасемся, если войдемъ въ эту пещеру“. Спутпикп 
хана, считая слова его правильными, вошли въ пещеру. Тамъ жилъ какой-то 
великанъ. Охотники, изнуренные голодомъ, не обращая вниманія ни на что, на­
чали ѣсть мясо, которое варилось въ котлѣ. Черезъ столько времени, сколько 
потребовалось бы, чтобы вскипятить полный котелъ молока, охотники, утоливъ 
свой голодъ, начали осматриваться и увидѣли себя въ огромномъ домѣ. Домъ 
до того быль великъ, что вь одной сторонѣ его находился одноглазый великанъ *)  
ростомъ и дородствокъ съ маленькую гору, а въ другой сторонѣ далѣе находи­
лись его бараны. Этотъ великанъ заразъ съѣдалъ по 40 барановъ. Когда при­
шли къ нему охотники, онъ спалъ, и когда всталъ, то не нашелъ ничего въ кот­
лѣ, потому что все было съѣдено охотниками, Разсердился великанъ и, открывъ 
свой глазъ, увидѣлъ непрошенныхъ гостей, которые съ удивленіемъ разсматри­
вали принадлежности дома. 'Гутъ одноглазый, не долго думая, схватилъ за ноги 
того охотника, который преслѣдовалъ золоторогую козу, ударилъ его о камень 
и, убивъ, началъ пожирать его. Сожравъ несчастнаго охотника, циклопъ при­
казалъ прочимъ зарѣзать 40 барановъ и сварить мясо ихъ въ котлѣ, при эгомъ 
онъ объявилъ, что каждый день будетъ съѣдать по одному охотнику за то, что 
они долго преслѣдовали его золоторогую козу и даже вышибли ей стрѣлой 
одинъ глазъ. Такъ сказалъ великанъ и улегся у выхода. Охотники испугались 
угрозъ великана и не знали что предпринять Сначала они зарѣзали 40 бара­
новъ и начали варить въ котлѣ ихъ мясо. Увидѣвъ это, великанъ заснулъ, ду­
мая, что охотники не уйдутъ никуда. Когда же раздался его храпъ, ханъ со­
звалъ своихъ людей на совѣщаніе, но всѣ 40 ничего не могли придумать. Тог­
да ханъ обратился къ нимъ съ слѣдующими словами: „что съ вамп? вѣдь въ 
мирное время каждый изъ васъ казался достойнымъ быть правителемъ отдѣль­
наго государства, а теперь вы и соединенными силами не можете придумать 
средства, какъ избавиться отъ одного великана: По, друзья! мы такъ или ина­
че должны погибнуть, а пока есть время, надо рѣшиться на что нибудь. Я ду­
маю. что каждый изъ пасъ могъ бы, зарѣзавъ по барану и покрывшись его 
шкурой, выбраться отсюда, еслибы выколоть единственный глазъ у этого стра­
шилища“. Мысль хана всѣ одобрили и рѣшились попытать счастье. Между тѣмъ.

') По киргизски: брръ кюзли діі/. 
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пока великанъ спалъ, хапъ положилъ въ огонь желѣзный вертелъ, и когда вер­
телъ накалился, ханъ воткнулъ его въ единственный глазъ великана, находив­
шійся у него на лбу. Огъ боли великанъ началъ орать и искать руками при­
шедшихъ къ нему охотниковъ. Но какъ онъ пп искалъ, не могъ найти никого, 
потому что всѣ, по совѣту хапа. спрятались между баранами. Послѣ тщатель­
ныхъ поисковъ великанъ сказалъ: „все равно, вамъ не уйти отъ меня; если не 
сегодня, то послѣ, когда-нибудь, я поймаю васъ, а пока вы подождите". Затѣмъ 
онъ опять заснулъ у дверей, а охотники, каждый выбравъ себѣ по большому 
барану, убиваютъ и сдираютъ съ нихъ шкуру цѣликомъ. Па другой день они 
покрылись этими шкурами и стали вмѣстѣ съ баранами. Утромъ проснулся пе­
ликанъ и отворилъ двери, чтобы выпустить барановъ па пастбище. Онъ сталъ 
у двери и началъ пропускать барановъ, предварительно ошупывая каждаго рукой, 
чтобы охотники не ушли вмѣстѣ съ баранами. Такимъ образомъ онъ выпустилъ 
по счету всѣхъ барановъ и началъ говорить такъ: „Охотники, гдѣ вы? Идите 
сюда!“ Аони кричали ему уже снаружи: „Эй, глупый, проклятый, мы здѣсь!“ Не будучи 
въ силахъ перенести подобную обиду охотниковъ, великанъ началъ кричать и 
наконецъ умеръ отъ досады, ударившись головой о стѣну. По смерти циклопа, 
охотники, завладѣвъ его богатствомъ, возвратились домой, и всѣ желанія ихъ 
исполнились. Есть у киргизъ изреченіе, оставшееся отъ древнихъ: „Утала у/мь 
равняется уму сорока ѵеловихл“. По словамъ киргизъ Перовскаго уѣзда, изре­
ченіе это появилось послѣ того, какъ съ помощью хана охотники избавились 
отъ одноглазаго великана.

JT. Остроумовъ.
Гор. Ташкентъ.

3 Января 1891 года.

б) Алтайскій варіантъ. J

Нѣкоторыя русскія сказки перешли къ тюркскимъ инородцамъ Алтая. Въ 
своей статьѣ „Сказка у Алтайскихъ инородцевъ" (напеч. въ „Томск. 1’уберн. 
Вѣдом.“, 1883 г.,№ 15), покойный В. Вербицкій приводилъ слѣдующій эпизодъ 
изъ алтайской сказки объ Иванѣ Царидычѣ (Царевичѣ), представляющій ва­
ріантъ широко-распространеннаго сказочнаго сюжета о великанѣ людоѣдѣ. 
„Иванъ Царидычъ, возвращаясь изъ царства змѣй, увидалъ на дорогѣ дворецъ, 
вошелъ въ него и узналъ, что этотъ дворецъ принадлежитъ слѣпому ельбегеню 
(чудовищу-многоглавому великану). Хозяинъ хотѣлъ было схватить гостя и 
съѣсть, но Иванъ Царидычъ остановилъ его и, назвавшись лѣкаремъ, обѣщался 
вылѣчить его глаза. „Если ты мнѣ вылѣчишь глаза, я дамъ тебѣ большую 
награду“. Иванъ Царидычъ растопилъ кусокъ олова, связалъ ельбегеня желѣз­
нымъ арканомъ и влилъ лѣкарство прямо въ слѣпые глаза его. Ельбегень вскочилъ, 
разорвалъ желѣзный арканъ и началъ шарить-искать Ивана Царидыча. Но лѣкарь 
выбѣжалъ на дворъ. Ельбегень, смѣтивъ бѣгство врага своего, приказалъ воро­
тамъ затвориться, и они затворились сами собою. Ельбегень началъ искать 
Ивана Царидыча по двору. Иванъ Царидычъ поймалъ овцу и, крѣпко ухватив­
шись за нее, подсунулъ задъ ея подъ руки ельбегеня. Ельбегень схватилъ овцу 
и со словами: „моя же овца лѣзетъ на меня!“—швырнулъ овцу вмѣстѣ съ Ива­
номъ Царидычемъ черезъ заборъ. Иванъ Царидычъ, перекатившись чрезъ ограду, 
закричалъ ельбегеню: „Спасибо, ельбегень, что отпустилъ меня“. -„Ну, хитеръ же 
ты, Иванъ Царидычъ! За твою мудрость я передаю тебѣ свое счастіе и силу, 
потому что я скоро умру. На, возьми!“—и бросилъ Ивану Царидычу бѣлый ка­
мень. Иванъ Царидычъ побоялся взять камень, но маленько задѣлъ его мизин­
цемъ. Камень такъ прицѣпился къ пальцу, что нельзя было оторвать его. Тогда 
ельбегень сказалъ: „Что, попался!“ Но Иванъ Царидычъ отрѣзалъ свой мизи­
нецъ и убѣжалъ“. Сообщ. М.
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Дозволено цензурою. С.-Петербург*, 6 апрѣля 1893 года. 

UI ça 
ЖИВАЯ СТАРИНА 

П Е Р І О Д И Ч Е С К О Е И З Д А Н І Е 

О Т Д Ъ Л Е Н І Я Э Т Н О Г Р А ^ І И 

ШШТОРСКАГО РУССКАГО ГЕОГРАФИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА 

подъ рѳдавціѳю Предсѣдательствующаго въ Отдѣленіи Этнографіи 

В. И. Л а м а н е к а г о 

В ы п у с к ъ I I 

Г О Д Ъ Т Р Е Т I й 

^ОСНОВиМѵГѵйВНОИ 

" Ч А Н f / ^ ^ y 

С . - П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ . 

Типографія С. H . Х у д ѳ к о в а . ВладимірекШ пр., J* 1 2 . 

189В. 



губерніяхъ Тульской, Калужской, Орловской, Курской и друг. ' ) , но съ рѣдкою (и не 

повсемѣстноіо) мѣною у и в. Также теперь мы уже знаемъ кое-что о говорѣ сѣверо-

западнаго угла губорніи, Каспмовскаго уѣзда, который оказывается хотя не совсѣмъ 

такимъ, какимъ изобразил* его Даль, но тѣмъ не менѣе очень любопытным*. Онъ 

подобно своему сосѣду, говору Меленковскаго и Муромскаго уѣздовъ Владимирской губ., 

представляет* смѣсь сѣверно-вѳликорусскихъ черт*, "повидимому, въ немъ исконных* 

съ чертами южно-великорусскими, заимствованными. Именно, въ немъ встрѣчается у 

вмѣсто неударяемаго о: за нявёстуй, самауцкуй, ёлыцкуй (твор. ед., стр. 49 ) , е вмѣсто 

я при следующем* мягком* согласном*: ацпъ, додя, въ г-сляхъ (стр. 24 ) , мѣна ц я ч\ 

врыфыть, спц&съ, ^атыря, чарь (стр. 8 2 — 8 3 ) , группа ни вмѣсто дн: ви»«а=видно, 

два ««и и т. п. (стр. 73), и рядомъ аканье, не такое рѣзкое, какъ на югѣ губерніи 

(стр. 6 ) , съ случаями употребленія глухаго ы въ слогѣ передъ ударѳніемъ: гыстйла. 

сб/евкталъ (стр. 31), спорадическое у вмѣсто вз: у дбми, у куцки ( = в ъ кучкѣ, стр. 66), 

пристрастіе къ х и хв вмЬсто ф\ АГилйпъ, Хеёдаръ. Сверхъ того, въ говорѣ Каспмов-

скаго уѣзда (въ Тумскомъ краѣ) отмѣчено опущеніе в между гласными: пріозють. 

^ить=девять, даяча, и замѣна в черезъ й передъ согласными и въ концѣ словъ: 

ла#ки=лавкп, любог?=любовь, пятрой день—петровъ. Затѣмъ, мы имѣемъ у г. Буме 

нѣсколько данных* нзъ Егорьевскаго уѣзда, которыя показываютъ, что въ немъ говоръ 

также рѣзко отличается отъ говора южных* уѣздовъ губерніи и, подобно касимовскому, 

имѣетъ мѣну ц и ч (стр. 83). 

Г. Будде сопровождает* приводимая имъ данныя «рязанскаго говора» историчс-

скимъ комментаріемъ, не всегда удачным*, на которомъ намъ нѣтъ надобности оста-

навливаться. 

Книга г . Будде даетъ понять, какъ много интереснаго представляют* нѣкоторые 

говоры велнкорусскаго центра, не удостоиваемые вниманія нашими наблюдателями, и 

какъ важно было бы нмѣть о нпхъ достовѣрныя свѣдѣнія. 

Кромѣ изслѣдованія, г . Будде помѣстплъ небольшой словарикъ мѣстныхъ словъ и 

58 пѣсенъ (между прочим* изъ Каспмовскаго уѣзда). A. Соболевскій. 

Памятная книжка Воронежской губерніи на і8уу годз. Воронеж*, 1892 года. 

Настоящая «Книжка» не представляет* болыпаго интереса. Она заключает* въ 

ссбѣ «Статистическій обзор* Воронежской губерніи за 1891 годъ», съ подробными 

свѣдѣніямн о народномъ образованіи въ Воронежской губѳрвіи за 1891 г., обработан-

ными г. Дикаревымъ, и съ приложеніѳмъ тринадцати статистических* таблиц* и алфавит-

наго списка церковных* приходовъ Воронежской епархіи (здѣсь показаны число душ* въ 

приходѣ и количество церковной земли). 

Далѣе въ «Книжкѣ» слѣдуютъ слѣдующія статьи: 

«Историческій обзор* деятельности Воронежскаго Губѳрнскаго Статистическаго 

Комитета», г . Воскресенскаго 2 ) . Комитет*, учрежденный въ 1836 г . , первые годы 

провелъ въ полном* бѳздѣйствіи и въ 1853 году даже не могъ дать отвѣта на запросъ: 

былн-ли въ номъ когда-нибудь засѣданія и составлялись ли журналы? Только съ 1853 г. 

началась действительная жизнь Комитета, а въ 1856 г . вышла первая воронежская 

«Памятная книжка». 

«Разрушеніе почвенных* покрововъ», г. Щербины. Здѣсь указывается на по-

слѣдствія нерасчетливых* распашек* и нѳрвціональнаго нстреблонія лѣсовъ въ Воронеж-

ской губерніи. 

«Выселенія крестьян* изъ Воронежской губерніи въ 1 8 7 4 — 1 8 9 2 годахъ», 

г . Бычковскаго. 

' ) О номъ см. „Очеркъ русской діалоктологін" (Живая Стар. 1892 г. вып. I ) . 
3) Пороіючатано съ иамѣненіями и дополноніямн иэъ книги „Пятидѳсятилѣтіо Воро-

нсжскихъ Губернских* Ведомостей". Томъ I, стр. 523 и слѣд. 

«Статистическія данныя для характеристики торговли г. Воронежа за 1 8 7 4 - 1 8 9 1 

годы», г . Сверчкова. 
«Кольцовъ какъ народный поэгь», Ь. Маркова. .. n im ;».ѣсь опп_ 

S i S S s - e s - -
1 6 4 1 З Ь — . W — « (статис тнчсскія данныя • 

губерніи въ 1892 ^ » ^ З а р я н к а . 

H. Л Остроумова. Сарты. Этнографичоскіе матеріялы, выи. II. Народный сказки 

^ А ^ Г с Г м н о п г х ъ и 

Г и М О » 1848^ . ст. Савельева «Средняя Азія»). Особенно плодотворным* для и -

ченія ея было время русских* завоеваній въ Туркестан^ Новая малоизв^хная для Р ^ 

скихъ страна обратила на себя живѣйшее вниманіе, возбудила оживле^ый ннтересъ к ь 

своему историческому прошлому, къ своему внутреннему ^ м ™ ^ Г а по Г а м ъ 
ностямъ. Не смотря на всѣ неудобства полупоходной обстановки не по дням* в :по часам і 

о Г а литература статей, брошюр*, X Г c Z n ' u t f o 

жовъ насчиталъ, не ручаясь еще за полноту, до ЗООО татей » и з с л ѣ д у е м ъ я 

Г,пенней Азіи за 10 лѣтъ нашего владычества въ краѣ. «Зтоіъ край оыль м м * j 

о Т с Г ъ в ь всевозможных* отношеніяхъ и быть может* нзвѣстеп* нам* б о л ѣ е 1 , м * :  

Г п р наши сѣверныя губерніи или Сибирь, который однакожс 

сколько столѣтій» («Туркестанскій Сборник* ст. отн д . t o . J " J j J J 0 л 0 

огоб » ПведисловіеЛ. Второе десятилѣтіе нашего пребыванія вь краѣ как* оудти» і л 

Zep'riioî любознательность притупилась, явилось 

лоч . личнаго существованія. Так* скоро оживленю п ѳ р в о й в ^ g » 
новизной отнялось затишьем* стоячаго болота. Но и на этомъ болотѣ иногда олужл,и 

^ П е ч а т н ы й станок* совершенно не 

меньшим* содержавіемъ, газета «Туркестане™ Вѣдомости» « j j b « ^ ^ W 

Дарьинскаго областнаго статистическаго комитета», нынче переименованные 

матѳріаловъ для статистики Сыръ-Дарьинской области», с у щ е ™ 

НИР оѣгЬиніальные обзоры областей Т у р к е с т а н ™ края. Въ общем*, казалось оы неумь 

Г л . , « ™ , названій с . , ) ш » 

лѣніе глаза, случайный і а т е р ш ъ , а не снстенатнчесю» изученм края по онредгленннон 



программѣ, съ серьезной ц ѣ л ь ю — н е развлечь читателя легким* наброскомъ чего нибуді, 

любопытна™, а самым* впечатлителыіымъ детальнымъ изучѳніемъ края уяснить ссбѣ на-

стоящую основу его быта, вЬрованій, вообще—жизни. ВІІДЬ важность такого изучепія не 

только для науки, но и для нашей жизни я дѣятельностн въ краѣ стала общимъ мѣстом*. 

Чтобы это сознапіо не оставалось лишь иа словахъ, а переходило бы въ дѣло, нужна чья-

либо иниціатива. Ее, кажется могла бы на собя взять школа. Такъ мы думаем* во 1-хъ, 

имѣя въ виду примѣр* кавказскаго учѳбнаго округа. Но можемъ не привести слѣдующихъ 

весьма основательных* соображен*. «Управлоніе Кавказскаго учобнаго округа призяало 

полезным*, сверх* указанія цѣлесообразнаго исполнеш'я народными учителями прямых* 

обязанностей, обратить их* внимапіо на возможно всестороннее нзучоніо ими тѣхъ мѣст-

ностей, в * которых* они жинутъ и гдѣ сосредоточена ихъ дѣятсльность. Это изучоніѳ, со-

ставляя серьезное и весьма полезное занятіо без* всякаго сомнѣнія, возбудит* во многих* 

изъ нихъ интересъ къ наблюденію природы и, имѣя зпаченіе умственпо-освѣжающаго 

труда, окажет* благотворное вліяніе п на педагогическую ихъ дѣятольность въ тѣсномъ 

смыслѣ. Оно но только будетъ служить къ ограждеиію учителей отъ апатіи, ложнаго на-

иравленія п увлсчсній вредными посторонними внугаепіямн, но и къ поддѳржанію ихъ на 

уровнѣ полученнаго ими образованія и дальнѣйшему самосоворшенствованію. Кромѣ ука-

заннаго значснія лучшія работы учителей и учитольиіщъ по описанію разиообразныхъ 

мѣстностей Кавказа могутъ со временем* представить хорошііі матсріалъ для описанія цѣ-

лаго края». («Матеріалы для оішсанія мѣстн. u племен* Кавказа», изд. Упр. К . Учеб. 

Окр., вып. I. Пред. I I — I I I ) . 

Всѣмъ интересующимся этнографіей Кавказа извѣстно, какіо богатѣйшіо плоды 

прнпссло это пачппаніе. 

Вторым* доказательством* въ пользу нашего мнѣнія, что школа должна дать им-

пульс* къ болѣѳ систематическому изученію края, служат* «этпографичоскіѳ иаторіалы о 

Оартахъ» II. П. Остроумова, къ которым* мы теперь и переходим*. Н. П. Остроумов*, ди-

ректор* классической гимназіи въ Ташкѳитѣ и редактор* «Туземной Газеты», давпо уже 

занимается выдѣленіемъ спеціальио этнографичсскаго матсріала изъ нашпхъ свѣдѣній о 

Русской Азіи. такъ, кромѣ мелких* статей и замѣтокъ въ «Записках* вост. отд. ими. 

русск. арх. общества» (напр. т . И, в. I I I ; т. VI I п др.), въ «Эгнограф.Обозрѣпія» (кп. И) 

ему принадлежат* «Пословицы туземнаго паселснія Туркестанскаго края» и «Сарты. 

вып. 1 ( 1 8 9 0 ) , I I ( 1 8 9 3 ) . Сложныя прямыя обязанности пе позволяют* Н. П. Остро-

умову съ достаточною внимательностью разобраться в * издаваемых* матеріалахъ да и самъ 

магеріалъ этотъ не такого свойства, чтобы легко было его обобщать, дѣлать из* него вы-

в о д ы — в о т * гдѣ оправданіѳ отъ нападок*, сдѣланныхъ на 1 выпуск* «Сартовъ», и объ-

яспеиіе тѣхъ недочетов*, которые могли бы найти пъ предисловіи ко 2-му выпуску. Но-

вѣрныя заключонія можно легко отбросить, матеріалъ же, собранный какъ самим* г. 

Остроумовым* такъ и другими под* его руководством*, останется навсегда ЦІІННЫМ* вкла-

дом* в * нашу этнографическую литературу Азін. Желательно только выполненіо одного 

существен наго условія меньше случайности, больше системы, а то напечатанный въ сбор-

никѣ 26 сказок* набраны чуть не со всѣхъ мѣстъ края, какъ будто бы для характери-

стики сказки, гдѣ ее сказывают*—въ Ташкентѣ, Самаркандѣ или Кокандѣ и Наманганѣ, 

а о нѣкоторычъ сказках* и совсѣмъ неизвѣстно, гдѣ и съ чьих* словъ онѣ записаны 

(напр., 21 , 22, 24 ) . Есть одна интересная особенность въсборннкѣэтих* сказок* именно, 

что онѣ всѣ записаны народными учителями или учениками Ташкентской гимпазіи. Факт* 

очень важный, на котором* мы, как* вышо было сказано, основываем* наши надежды 

на болѣе систематическое и внимательное изученіекрая. Отчего бы издѣсь въ Турксстанѣ, 

какъ то сдѣлано на Кавказѣ, но поощрить учителей къ изучѳнію мѣстной природы и жизни 

отчего бы лѣтомъ не устроить учебныхъ эксподнцій в * разныя мѣста? Ташкентская гим-

наз ія—одна на весь край, состав* ея пришлый изъ трех* областей, па лѣто всѣ разъѣз-

жаются из* Ташкента. Вот* бы и снабдить болѣо взрослых* программами и указаніями, 

к а к * изучать то, что пас* окружаете—сколько бы матѳріалу навезли они къ осени! Для 

такой работы нужны лишь охота наблюдательность да тѳрпѣніѳ, качества, которыхъ до-

статочно въ молодежи. Языкъ жо мѣстный, какъ мы сами знаем*, понятен* огромному 

большинству учеников* гимназіи ' ) То же, еще въ большой мѣрѣ, нрпмѣннмо и къ учони-

камъ { ^ н * ) т а е и ъ э т о т ъ п л а и ъ неисполнимым*, н. ч. первые шаги сдѣлаиы уже в * 

С б О Р П И Д р у ж н ^ т Х о М О в а д о приняться за работу! Не трудно работать, когда знаешь, 

какъ сладки будут* плоды этой работы. 

Переходя теперь к * самим* сартовскимъ сказкам* мы прежде всего остановимся на 

вонросѣ о сказочниках*. Очень жаль, что г. Остроумов*, посвятив* 5 страниц* предисло-

S выпискам* о сказках* самаго общаго характера из* Афанасьева, К . Аксакова, іотля-

ревскаго, Пыппна, Буслаева, Порфнрьева, Галахова, только слѣдующія строки удѣлнлъ 

сказочникам* «Въосенніе и зимніс вечера богатые и бѣдные сарты составляют* особый 

товарищества (джура), въ 1 0 — 3 0 чоловѣкъ, вносят* условленную сумму и собираются 

вТизвѣстиомъ (чаще нанятом*) помѣщеніи, чтобы за общей трапезой послушать пѣвца 

ли азсказчика (иртнкчи)» (Пред. X I I ) 0 спеціалкстахъ--пѣвцах* ^ 

свѣдѣній—дѣйствительно без* «ойлянчей (У^ьгеимн) у киргиз* Радлонъ Образш ч 

(Эти Об 1889 , KU. I l l ) «амнковъ» на Кавказѣ («Об, мат.» X I I I стр. X X X I V , 109 изд.), 

«гегуаковъ» у татар* горцев* («Сб. мат.» I . отд. И стр. IV) , «гафизовъ» у сартовъ не 

обходится никакой общественный или семейный п р а з д н и к ъ - м ы сами пе разъ заслушпва-

лись этих* пѣсенъ, часто оч. трогательных*, всегда поэтических*, но сказочников*, да 

еще въ собраніи, не слыхали. Впрочем*, в * параллель къ вышеприведенному можем* сооо-

щить одно кавказское обыкновеніе. «По вечерам* ал-махинскіе молодые люди собираются 

Г * чью-либо саклю, на другой день въ другую, на 3 - в ъ В и т. д., пока очередь не дой-

дете опять до первой. Там* они поютъ пѣсни, пляшут* разговаривают* и внимают* рас-

сказам* стариков*, преданіямъ п сказкам*». («Сб. свѣд. о кавк. горц.» V I I I стр. 2 1 ) 

Жизнь вездѣ сплетается изъ хорошаго и дуриаго и в * человѣчествй всегда будет* жить 

стремленіо уйти изъ узкой сферы будничных* интересов* въ ииой міръ, гдѣ легче ды-

шѳтся, свободнѣо достигается цѣль, въ мір* поэтическаго вымысла, гдѣ все т а к * ноооык-

новенно и красиво. Мы ничуть не сомнѣваемся въ существовали у сартовъ сказок*, в * 

любви сартовъ к * сказкам*, но желали бы знать от* собирателей кое-что о раз-

мазывающих* сказки, (о мѣстѣ ихъ жительства, о степени ооразованпостп и т . и.) 

Что касается самих* сказок*, то нам* приходится пока ограничиться предваритель-

ной описательной работой, п. ч. для вынолпонія истинной задачи этнографш -

истолкованія явленія — н у ж н о нѣсколько болѣе матсріала, чѣмъ 26 изданных* ска-

зок* да н больше эрудиціи въ этой области науки, чѣмъ какая есть у насъ. Матеріалъ, 

предлагаемый данными сказками, чрезвычайно разнообразный — съ одной стороны 

он* намъ кажется давпо знакомым*, съ д р у г о й - м ы здѣсь находим* много оригиналь-

наго, своеобразна™. Выдѣлим* то и другое. В * каждой почта сартской сказкѣ мы 

находим* что нибудь знакомое нам* из* русских* или европейских* сказок*—пре-

красный царевны, смѣлые юноши, ищущіо ихъ руки, чудовища, как* , нреиятствш на 

нута к * извѣстной цѣли, чудесныи средства для побѣды над* всѣми иренягствіями— 

яблоки, ковры-самолеты, гребенки, полотенца, шкатулки, вѣщія птицы оборотни... 

Есть нѣкоторыя общія подробности такъ сказать традіщіопныя, нѣкоторые обыкновенные 

эппческіе нріомы ианрнмѣръ, изъ 3 - х * братьев* нопремѣнно 3-й считается дураком*, 

въ презрѣпіи старших*, иа дѣлѣ же оказывается всегда торжествующим* побѣдите-

лемъ, великодушным* 2 ) . При самом* отправленіп на подвиги герою встрѣчаются Л 

дороги съ надписью отпосительио того, кто ио ним* иоѣдет* (ср. 55 , стр. 104 и др.), 

затѣмъ, возьмите числа въ сказках* - 4 0 положительно преобладает*, изъ других* мы 

Ч Теперь ужо но мадо среди гимназистов* природных* туземцев*. 
Ч Со сто 52. «Этотъ 3-й царскій сын* только у своих* домашних* и в* народѣ счи-

тался за ііѵоака а на самом* дѣлѣ был* умный юноша, умѣвшій говорить читать и ни-

сать на разных* иностранных* языках*. Научившись многому царевич* не любил* однако 

выставлять^свои 2 ? н а вид* и хвастать ими, а больше молчал* и нотому считался ду-

раком*». 



встрѣчаемъ 60, 7, 9, 3; кончается обыкновенно свадьбой... Все это конечно, нельзя 

объяснить однимъ запмствованіемъ—общее родство индосвропейскпхъ народовъ, общ-

ность извѣстныхъ пснхологііческихъ представлепій едва ли не рѣшаегь этой задачи. 

Помимо этого болѣе или монѣс общаго сходства есть между изданными сарт. сказками 

и рус. болѣе тѣснос сходство. Такъ мы укажемъ ск. «бѣдный мальчикъ, сдѣлав-

шійся царемъ», при помощи собаки, крылатаго змѣя, которымъ онъ спасъ жизнь. 

(Ср. Лѳон. 112. «Сб. св.» VII I . Прид. ѴП) XVI ск. «Злая мачеха и коварныя жены 

царя», даже въ мелочахъ напоминающая нашу сказку «о ссстрицѣ Лленушкѣ и 

братцѣ Иванушкѣ» (Лѳ. 116, первая часть ср. «Сб. мат.» VI. 101). Слѣдующую 

XVI I ск. «Царевичъ Хасаиъ-паша, дог.таюіцій при помощи волка трехъ волшѳбныхъ 

птицъ, красавицу царевну и желтаго коня» можно сравнить съ нашей сказкой «Иванъ 

царевичъ, сѣрый волкъ и жаръ-птица» (аѳ. 102) XX ск. «Бирюза пророка Сулей-

мана», пграюіцаго оч. важную роль въ мусульманскихъ преданіяхъ (ср. «Сб. св.» I , 37 ) 

напоминаете своей чудесной благодѣтельной силой «Коробочку» малор. сказки. Также 

и ХХП ск. «Три слѣпца», которыхъ надулъ одинъ зрячій, м. б. поставлена въ парал-

лель съ нѣк. в. и малорусскими сказками. 

Конечпо, на основаніп этихъ сходствъ мы еще не можемъ окончательно рѣшать 

вопроса о взаимоотношсніяхъ рус. и сартской сказочной литературы, но позаимство-

ваніѳ нами туте очевидно. Сличивъ тѣ же сказки съ кавказскими мы находимъ, что 

кавказскія сказки дальше отстоять оте русскихъ—слѣдовательно, мы можемъ сдѣлать 

выводъ и о пути заимствованія—именно не черезъ кавказскую среду (какъ хотятъ дру-

гіе), а черезъ прямыхъ сосѣдей—туркомонголовъ; сюда же онѣ попали отъ Пѳрсіянъ, 

Арабовъ, но это уже другой вопросъ. Главный интересъ, при чтеніи сказокъ, сосредо-

точивается однако на этихъ знакомыхъ чертахъ, а на томъ свособразномъ міровоззрѣ-

ніи, на той характерной обстановкѣ жизни народа, среди котораго сказка развилась 

или возникла. 

Это характерное мы можемъ опять таки выдѣлить благодаря сравненію сартовскихъ 

сказокъ съ русскими. Прекрасный царевны и въ русскихъ сказкахъ прельщаютъ своей 

красотой храбрыхъ героевъ, но жители востока не удовольствовались общимъ мотивомъ; они 

остановились на самой красотѣ, постарались разукрасить ее всѣми средствами своего во-

ображѳнія ' ) ; не менѣе сильно изображено и чувство увлеченія «при видѣ красавицы многіе 

даже обмирали» (41) : «взоры юноши и красавицы встрѣтнлись: юноша едва удержался на 

ногахъ отъ волненія» (42) : «пери такъ сильпо понравилась мнѣ, что я въ этотъ моменте 

совершенно потѳрялъ сознаніе и упалъ, какъ подкошенный колосъ среди цвѣтовъ» (76) . 

«Когда царевичъ увидалъ красавицу, то упалъ какъ подкошенный отъ волнепія» (129 ) и 

пр. (83, 123, 128). Герои сартовскихъ сказокъ бываютъ сильны только, какъ русскіѳ бо-

гатыри: самыя болыиія тяжести, работы, требующія uo одного, a нѣсколькихъ десягковъ 

человѣкъ, имъ ни почемъ—таковы Хосръ (XIV), Хазаръ-Гейсу ( IX) , Хырсъ-Палвакъ (XXVI) 

и др. Но интересъ сказки не столько въ этихъ первыхъ лицахъ—героиняхъ и герояхъ, сколько 

въ обстановкѣ ихъ жизни и подвиговъ. Прежде всего о разныхъ чудовпщахъ. О нихъ мы 

въ дополненіяхъ къ сказкамъ находимъ неболыиіе экскурсы издателя: I — о происхожденіи 

демоновъ, народное повѣріе сходное съ изложеніѳмъ корана I I—дивы, изъ разряда демо-

новъ. Эти злые духи отличаются безобразной наружностью «чорта, съ рогами на головѣ, 

съ большими оскаленными клыками, съ когтями на рукахъ и ногахъ и съ длпннымъ хво-

стомъ» (166), обладаютъ необыкновенной силой и волшебными свойствами. Одпимъизъглав-

ныхъ дивовъ является т. и. Бѣлый дивъ. (Ср. Миллеръ экскурсы 104 ст.) I I I — драконъ 

*) «Она была такая красавица, ісакпхъ я никогда ещо но видѣлъ на свѣтѣ: ея чер-
нью, какъ уголь г л а з а горѣли при свѣтѣ луны огнемъ и жизнью; ея с т а н ь былъ строй-
нѣо кипариса; г у б ы ея были алѣе цвѣткахнны,чорныо в о л о с ы ея были такъ густы и 
длинны, что она съ трудомъ, медленно поворачивала головой и въ тожо время часто евоой 
нѣжной бѣлой р у к о й ихъ отбрасываланазадъ; с к р о м н о с т ь ю своей она превосходила 
тибетскую серну» в т. д. (123). Г о л ос ъ восхваляется также въ сильной степени, осо-
бенно м. б. благодаря любви тузомцевъ къ пѣнію (ср. 85.) 

(аждаха, саабанъ), одно изъ популярнѣйшихъ созданій народной фантазш. По описанію од-

ного персидскаго соч. «драконъ животное большое, имѣющее видъ ужасный. Маленьше 

драконы бываютъ пятя аршинъ, a большіе достигаю« тридцати аршинъ и даже Оолѣе. 

Это животное водится въ Индіи. Цвѣтъ его кожи желто-черный; брови его закрывайте 

глава; пасть онъ открываетъ широко; зубовъ во рту много; шеи не видно: шерсть на ихъ 

шеѣ закрываете все гЬло. Самцы драконы больше и злѣе самокъ. Когда драконъ подходнът 

къ какому нибудь животному и раскрываете свою пасть, то животное само попадаете въ 

его ротъ: драконъ издали притягиваете късебѣ животное. Послѣ того драконъ оберты-

вается вокругъ древеснаго пня или вокругъ камня и т. о. ломаете кости проглоченнаго жи-

вотнаго. Большую часть жизни драконы проводите въ водѣ и потому называются водяными 

змЬямн; нѣкоторые драконы живутъ въ степи» (168) . Суд» по роли ихъ въ сартскихъ 

сказкахъ можно ихъ приравнять къ Змѣю нашихъ сказокъ ')• У нѣкоторыхъ Монгольские 

племѳнъ драконъ еще является въ слйдующомъ видѣ: «Онъ нмЬетъ рога оленя, уши быка, 

голову верблюда, круглые глаза, шею змѣиную, чешую рыбью, лапы тигра п когтя орла. 

Тѣло его похоже на тЬло устрицы. По произволу своему можетъ онъ дѣлаться болынимъ и 

малымъ, длпннымъ и короткие, и принимать всевозможные виды. Весною онъ восходптъ 

къ небу, осенью же погружается опять на дно морское». (Спб. Вѣд. 1835. JV 294. п а и с.> 

I V — п т и ц а Симургъ или Анна (араб, назв.), отличающаяся столь огромнымъ размѣромъ, 

что «когда распускаете свои крылья, то закрываете солнечный свѣте», такой силой, что 

«можетъ унести верблюда или слона», живете въ лѣсу на высокомъ деревѣ, по сказкамъ 

иомагаетъ герою за то, что онъ спасъ ея дѣтенышей отъ волка (стр. 71) или но другой 

сказкѣ отъ крылатаго змѣя. (Ср. XXVI л.; съ тѣмн-же чертами и сходные именемъ « U -

намаркъ» эта птица является въ кавказ. сказ. «Сб. мат.» IX , 196). Ѵ - водяная лошадь 

(асби-аби) съ головой лошади, коныгами рогатаго скота, хвостомъ свиньи, по сказкамъ она 

снабжена крыльями (XIX ск.). Среди своеобразныхъ сказочныхъ типовъ можетъ быть ио-

ставлена и баба-яга; ея роль въ сартовскихъ сказкахъ не меньше, чѣмъ въ русскихъ. много 

черте общихъ. но есть нѣчто и оригинальное. Бя главное качество но сартовскимъ с к а з к . -

прожорливость: она цѣлыхъ барановъ въ разъ глотаете, безобразный видъ, затЬмъ бы-

строта ея иередвиженій, отчего при ея появлеиіи происходите сильный вѣгеръ, большею 

частью она враждебна человѣку и спастись отъ нея можно лишь при помощи какои-ниОудь 

волшебной силы (ск. I, I I I , IV и др.), но иногда, въ сартовскихъ сказкахъ особенно аа 

почтительность къ ней, она услуживаете герою своимъ созѣтомъ, волшебными сред-

ствами (ск XI , XVI I I ) . Помимо людей, какъ героевъ сказки и сверхъестествен ныхъ существъ, 

созданія необузданной фантазіи, въ сказкахъ мы видимъ дѣйствующииъ и міръ звѣрей, птицъ 

и даже неодушевленную природу. Все окружающее человѣка участвуете въ его радостяхъ или 

печали,такъ или иначе ему помогаете. Перечпслимъ животныхъ, которыхъ знаютъ сартовскія 

сказки-отсюда однако нельзя выводить о томъ чего они не знаютъ, потому что собранный 

мотеріалъ ничтоженъ въ сравненіи съ тѣмъ, что еще находится въ устномъ обращены 

(Ср Предисловіе XIV). Первое мѣсто, конечно, занимаетъ лошадь (Ср. ея роль въ вост. 

нар. лит. и русск. бшинахъ Миллеръ. экскурсы 217. 220); въ сказкахъ упоминаются 

прекраснѣйшія по наружности, преимущественно бѣлыя, лошади (6. 80 стр.), самое 

дорогое ихъ качество-быстрота и крѣность (59, 120, 157) герою онѣ обыкновенно 

даютъ клокъ своей шерсти: стоитъ ее зажечь, чтобы онѣ явились ( 6 , 1 1 ) , своимъ ржаніемъ 

онѣ иногда прѳдупреждаютъ героя объ опасности (43) . Далѣе видную роль въ сказкахъ 

t) Въ IV скаэкѣ говорится о драконѣ который ходить въ одинъ городъ и каждый 
пень пожиоаота но очероди по одной дѣвицѣ изъ каждой семьи и по одному оарану, 
падлѣ с м ^ п р ^ о стали выводить ва городъ по дѣвицѣ и по барану , т о б ы о - въ городъ 
самъ но ходилъ и меньше страху наводилъ (25); въ X X V I ск тотъ жо мотигь съ нъко 
тппыми няміноніями въ леталнхъ—такъ дракону возятъ не ежедневно, а разъ въ гидь 

М и н о т а в р ѣ ? Возможность такого сходства нельзя отрицать ^ т т у ч ю эго і«е <будете 
пѳрвымъ примѣромъ сходства средне-азіятсквхъ скманій съ греческими мноами (J. о. и , . 
Возможность того жо для Кавказа ср. «Сб. мат.» л и . 



играет* волк* то на службѣ у Дива (68) , то как* пожираюіцій птенцов* Симрака (70 ) , 

то чаще какъ помощник* сказочных* героев*, которых* онъ перевозит* на себѣ черезъ 

мори и земли, предупреждает* въ опасности, спасаете благодаря своему оборотиичеству 

(104 , 109. 114. 116 стр.). Изъ прочих* животных* мн встречаем* собаку, изъ охот-

ничьих* пород* (11 , 124), или обыкновенную, съ своим* постоянным* аттрибутомъ 

вѣрности человѣку ( 7 8 ) ; лисицу, какъ всегда, хитрую и ловкую (18) ; оленя быстро-

ногаго, завлекающаго охотника въ глубь лѣса (34, 4 6 ) ; обезьяну ( 9 3 ) , осла ( 9 6 ) , 

тигра (97 ) , козу ( 9 8 ) — в ъ нихъ превращаются тѣ или другіе сказочные персонажи, 

упоминаются быки, верблюды какъ вьючныя животпыя, бараны, какъ главная нища 

на нирахъ и въ обыденное время. Изъ птиц*, кромѣ Симурга, мы здѣсь встрѣчаемъ 

цаплю (32) , попугая (38. 128. 129), сокола (39. 98 ) , орла (80) — в с ѣ онѣ помо-

гают* сказочным* героям* достичь своей цѣли, то перенося ихъ съ неимовѣрной быст-

ротой, куда угодно, то открывая им* судьбу и давая средство предотвратить ее и т. п. 

•Въ голубя преимущественно обращается женщина ири помощи чародѣйственной силы 

(80) ; вь наказаніс одна царица была превращена въ курицу (70 ) . Изъ рыб* упоми-

нается рыба-чудовшце, проглатывающая людей и животных* (19 . 20. 80), въ сказкѣ 

«Царевна и Попугай» говорится о рыбѣ «въ 110,000 пудов*, которой принадлежала 

земля» (129 стр.), есть и золотая рыбка в* нскуственномъ водоемѣ (21 ) . Изъ расте-

ній нужно отмѣтнть мѣстныя—чинар* (70 , 155), карагач* (144), урюк* (141), ту-

товое дорево (96) , тополь (21, 92) н безымянный болыиія деревья. Цвѣты всегда 

упомиваются как* необходимѣйшее украшеніс садов* (75 и пр.). Естественно многія 

растенія играют* роль цѣлебныхъ—так* одни* Индіецъ въ сказкѣ «о богачѣ Атаме-

тоѣ» ' ) излѣчиваетъ больнаго, которому червп разъѣли ухо, распаренной на огнѣ вѣт-

кой (7 / ) , растоніями какъ лѣкарсівами пользуются и знахари (ск. XXVI) . 

Всо вышеизложенное можно считать отголоском* языческой старины, остатком* 

от* доисторической эпохи, первобытная основа вѣрованія продолжаете жить часто подъ 

другим* именем* н при болѣе реальной обстановкѣ, но есть и совершенно новыя черты, 

главным* образомъ подъ вліяніемъ ислама дѣйствующаго как* черезъ школу н грамот-

ность, так* особенно благодаря воизамъ и моддахамъ-разказчпкам* въ строго масуль-

манскомъ духѣ. «Иод* вліяніем* ислама, говорит* издатель сказок*, произошла въ 

народныхъ сказках* сартовъ замкна древних* чудовищ* дьяволом* (шайтаном*), равно 

как* явились прсдставленія о разных* догматических*, обрядовых* и бытовых* осо-

бенностях* мусульманской жизни: совершенія намаза, мѣсяцъ Рамазан*, отвращеніѳ къ 

свиньям* и пр.» (Пред. XI). Нам* кажется, не указано здѣсь одно из* могуществен-

нейших* вліяній мусульманства—отношеніе к * Аллаху, его святым* н юродивым*. 

В * критическую минуту герои но разъ обращаются къ ним* съ молитвой и немедленно 

получают* номощь (особ, сказка ХІУ, ѴП. 1 1 2 — X X X I , 149 и др.); однимь изъ доб-

рых* иожеланій герою является «да сохраните тебя Аллах*» (58 и пр. и пр.). Сказка 

не нѣсня, изъ которой ничего не.выкинешь, не нзмѣнншь, потому что съ этим* мѣняется 

ея размѣръ, н нечего удивляться, что въ сартовскихъ сказках* отразился нсламъ; въ 

нѣкоторыхъ случаяхъ мы склонны даже впдѣть вліяніе русской жизни и обычаев* - такъ 

въ I I I сказкѣ дѣвушка ироситъ мать выдать се замуж* въ такое царство «гдѣ по за-

кону, у мужа только одна жена и гдѣ всѣ женщины и дѣвицы ходят* съ открытым* 

лицом*» ( 1 5 ) къ этому же вліянію должно, къ несчастію, отнести и ведро водкн, 

которая, появившись въ дѣйствительпой жизни туземцев*, перешла и въ сказки (157) 

и др. Но дороже всего для этнографа отраженіе въ сказках* настоящаго бытаиусло-

вій страны, въ которой сказка вращается. Такого матеріала сартовскія сказки дают* 

много—не выбирая его съ мелочной тщательностью мы лишь укажем* па прекрасные 

сады, лучшее украшеніо азілтекихъ городов* (21, 44 , 102, 117 н др.), чай-ханы, 

любимое мѣсто времянрепровожденія туземцев* (55) , шатры, въ которых* разост-

1) Интересна сказка. Ие рѣшаясь заняться ею споціально, укажомъ мимоходом* на 
сходство оя начала съ 3 новеллой X дня Декамерона Боккачьо. 

лапы ковры (15 ) , изъ одежды—халате, тюбитойка, ичиги; изъ пищи—палау, лепошки, 

баранина, шурпа; питья—чай, кумыс*; затѣмъ разнаго рода мѣстпые фрукты—вино-

град*, яблоки, дыни, арбузы, урюкъ, персики (81) , курята чилим* (126), анашу (92 ) . 

Рядомъ съ этими впѣшішмн условіями жизни сартовъ въ сказках* отражаются мѣставш 

нѣкоторыя особенности ихъ внутренняго быта—брак*, отношенія членов* семьи, ве-

щественное управление, сисгема наказаній (uaup. нривязываиіо виновных* къ хвостам* 

диких* лошадей 65, 101, 104 и др.), ежедиевныя занятія и развлеченія и пр. и пр. 

Несомпѣнпо, что чѣмъ больше будет* издано сартовскихъ сказок*, тѣмъ больше 

горой* въ жизни сартовъ откроется—надо только торопиться съ собираиіемъ, потому 

что и здѣсь жизнь подчиняется закопу непрерывна™ изиѣненіл, и здѣсь искусствен пая 

ловесность заглушаете непосредственное народное творчество, догматы ислама стано-

вится на мѣсто языческих* суевѣрій. 
А. Лнповскгй. 

Записки товариетт імени Шевченка. Видавництво, нрисьвяченс иауці і 

нисьменьству украіньско-руского народу. Впорядкував др. ЮЛІЯІІ Целсвнч. Іа-

стина I . У Львові. 1892. 

Обществу имени Шевченка предшествовало литературное общество «ІТросьвита» 

(съ 1868 г.) имѣющее цѣлью раснространсніс нросвѣщенія среди народа, а также 

изданіе литературных* и научпыхъ книг* п учебников*. Однако, сама но ссбѣ задача 

просвѣщенія народа оказалась слишком* широкой и трудной, и общество «Просьвита» 

не могло съ уснѣхомъ выполнить вторую часть своей программы: нзданіс научных* и 

литературных* трудов*. Ее приняло на себя «Общество имени Шевченка», получившее 

гное начало в* 1873 г., благодаря энсргін немногочисленных* (девяти) дѣятелей науки 

и литературы. Обществу на первых* же норах* удалось на пожертвован имя суммы за-

вести свою типографію. Тішографія принесла огромную пользу мѣстной литературѣ, 

гак* какъ печатала но умѣрепнымъ цѣнам* и предоставляла кредит* издателям*. В * 

1886 г . проф. Портицкій передал* обществу журнал* «Зорю», издающійся до сего 

времени. Кромѣ того, общество издало: «Studien auf dem Gebiete der ruthenischen 

Sprache»-проф. Огоновснаго, его же Исторію русской литературы—4 тома, повѣстн 

Девнцкаго, Поцоленка, Чайченка н up. Затѣм* сдва-ли не всѣ неріодическія нзданія 

и учебники для гпмназій, печатаются в * той же типографін. Тѣм* не менѣе, общество 

имени Шевченка далеко еще не может* сравнить свою дѣятельность съ деятельностью 

другихъ славянских* ученыхъ обществ* въ Австріи носящих* названія академій. Адми-

нистрация и финансовая сторона отнимает* слишком* много врсмепи, литературно-на-

учные отступили на второй план*. Между тѣмъ для того, чтобы общество стало на 

самом* дѣлѣ центром* и свѣточемъ литературнаго движенія въ австрійской Руси, не-

обходима новая его органнзація. Шестое общее собраніе общества (в * мартѣ 1892 г.) 

положило начало новой эпохѣ въ исторін общества. Рѣшено было нереименовать обще-

ство въ «Науковое товарнство имени Шевченка», представить на утвержденіе пра-

вительства одобренный общими собраніями новый устав*. Ученое общество имени 

Шевченка должно имѣть заботу о развнтіи науки на украинско-русском* языкѣ, искус-

ства, собирать и охранять памятники старины. Оно состоит* изъ трехъ отдѣловъ: 

фнлологическаго, историко-философскаго п отдела наук* естественных*, математиче-

ских* и медицинских*. Члены общества действительные вносят* 2 рубля одновременно 

и по 3 р. ежегодно, члены-учредители одновременно 50 р. Общество предприняло изда-- 

nie «Записок*», первый томъ которых* перед* нами. 

Въ небольшой, но изящно изданный, томъ вошла прежде всего статья О. Я. Ко-

иисскаго «Дѣтство Т. Г. Шевченка», историко-біографнческій очеркъ, переведониый съ 

пѣкоторыми сокращеніями въ 3 № «Русской Мысли». Въ очерке, написанном* съ за-

мечательной теплотой и талаптливо, объединены новыя свѣдѣнія о жизни великаго 

поэта. Обстоятельная статья Александра Колесса «Украннскія народныя песни въ 


